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1. Clares nye hest


– Nej! skreg Jennie Manders og viftede vildt med armene, mens hun løb i fuld fart ned mod Shantihs mark. – Nej! Hold op! Nej, Shantih! Nej!

Hun styrtede fortvivlet ned mod markleddet, svingende med skoletasken og halvvejs blindet af sit lange røde hår, der blæste ind foran hendes ansigt.

– Vent! Vent! skreg Jennie, men det var for sent. Der var ikke andet, hun kunne gøre, end stå og se til, mens Shantih fløj rundt på marken med flyvende man og højt løftet hale. Hun slog med hovedet, hendes hove borede sig ned i den bløde jord, og hendes ildrøde næsebor vibrerede af frydefulde vrinsk ved synet af Jennie. Hun stoppede brat op, gik lige til vejrs, sparkede vildt i luften med forbenene og satte så i fuld galop mod markleddet.

Jennie bed tænderne sammen, borede neglene ind i håndfladerne og stirrede som hypnotiseret, da Shantih hævede sig over leddet i en høj bue, landede og kom galoperende lige imod hende. Få centimeter fra Jennie standsede hun brat op og skubbede til Jennies arm, gnubbede sit hoved mod Jennies skulder.

– Jamen, du må altså ikke gøre det! sagde Jennie ophidset, men selv om hun prøvede at lyde rasende, slog hun alligevel armen om Shantihs hals, pressede sit ansigt ind i den gennemtrængende, vidunderlige lugt af araberhest og lagde sin kind ind mod Shantihs silkebløde man.

For hvordan kunne man dog skælde ud på en hest, der sprang over et højt markled, bare fordi den var så glad for at se én? En hest, der var så smuk, at det gjorde ondt langt ind i hjertet. En hest, hvis øjne var dybe mørke søer af magi, og hvis mule var blødere end fløjl?



– Jennie Manders, sagde Jennie advarende til sig selv. – Hold op! Hold op med det pjat! Hun springer kun ud, fordi hun keder sig. Fordi Mike fik fri fra skole før dig og er redet hjem med Bandit.

Jennie svang skoletasken over skulderen, tog et fast tag i Shantihs pandelok og trak hende ind på marken igen.

Jennie var fjorten, hendes lillebror Mike var elleve. De boede i Finmory House i det nordvestlige Skotland. Det var et stort skrummel af et hus, som lå på en kæmpe grund med udsigt ned til kæber af sorte klipper, som indrammede Finmorybugten. Bag huset lå en høj klippeskråning og derefter kilometer efter kilometer af hedeland og bag ved heden de fjerne bjerge.

Hver skoledag året rundt red Jennie og Mike ind til Glenbost – den nærmeste landsby – Jennie på Shantih, den røde araberhoppe, som hun havde reddet fra et cirkus for tre år siden, og Mike på Bandit, en sort Highland-vallak, som de lånte fra miss Tukes ridecenter, men som efterhånden var blevet mere eller mindre adopteret af familien Manders. Deres sekstenårige storesøster Petra var kostelev i Duniver og kom kun hjem i weekenderne, mens Mike og Jennie tog med en gammel smadderkasse af en skolebus til skolen i Inverburgh. Og det var meget godt, det med Petra, tænkte Jennie tit, for hun kunne ikke forestille sig Petra kæmpe sig vej til Glenbost på hesteryg i en rigtig vinterstorm. Petra elskede parfumeret badeolie og dameblade og at sidde foran sit spejl og smøre alt muligt ulækkert stads i ansigtet. Hun ville være musiklærer, når hun var færdig med skolen, og for det meste kunne Jennie ikke holde hende ud.

– Det er tredje gang, du er sprunget ud, sagde Jennie til Shantih, mens hun gik hende over med en stiv børste. – Jeg kan godt sige dig, at hvis du bliver ved, får vi ikke lov til at bruge den mark her mere, og hvad gør vi så? Så vil far tvinge mig til at sælge dig. Han vil sige, at du er farlig og koster alt for meget at have gående, det er nemlig lige, hvad han vil.

Shantih sprang væk fra den kildrende børste.

– Tag nu og tag dig lidt sammen, sagde Jennie advarende, da Shantihs hov med rød og næppe undgik at lande på hendes fod. – Og se og fald lidt til ro snart.



Jennie sadlede Shantih op, arrangerede skoletaske og ridehjelm og trak Shantih ud fra marken. Shantih dansede af sted ved siden af Jennie og sendte det ene skingre vrinsk efter det andet ud over heden, over de spredte husmandssteder, klyngen af feriehuse, autoværkstedet omgivet af sin bilkirkegård af rustent blik, landsbyskolen, mrs. Simpsons blandede landhandel og den lille kirke, der klyngede sig til bakkeskråningen lige på den anden side af mrs. Simpsons forretning.

Jennie åbnede markleddet, og eftersom hun vidste, at Shantih aldrig ville stå stille for at lade hende sidde op, når hun var i det humør, sprang hun hurtigt i sadlen og vrikkede sig på plads, mens Shantih galoperede hen ad landsbygaden.

Idet de passerede mrs. Simpsons butik, røg døren op, og mrs. Simpson kom farende ud. – Jennie Manders, råbte hun ophidset. Kom straks tilbage og hør på, hvad jeg har at sige. Jeg så det hele. Jeg så det vilde utyske flyve over leddet, som om det havde djævelen selv i hælene.

– Kan ikke stoppe, råbte Jennie tilbage uden at gøre forsøg på at tage farten af Shantih.

– Jamen, så skal jeg nok stoppe din far i stedet og tale et par ord med ham. Eller med politiet. Det utyske er til fare for os alle, og det finder vi os ikke i.

De sidste ord blev skrålet efter Jennie, netop som hun galoperede om det første vejsving.

Så snart de var kommet uden for mrs. Simpsons synsvidde, satte Jennie sig tungt ned i sadlen, fik Shantih ned i trav og derefter i urolig skridt.

– Så er det nok, sagde hun vredt og drev Shantih frem til biddet, bevægede fingrene omkring tøjlerne, indtil hun mærkede Shantih slappe af og begynde at lystre.

Det var også højst uheldigt, tænkte Jennie, at anden gang Shantih var sprunget over leddet, var hun landet omtrent lige oven på mrs. Simpsons svigerdatter, som var ude med sit nyfødte barn i barnevognen. Selv om Jennie havde påpeget, at Shantih ikke havde så meget som strejfet barnevognen, og ingen var kommet noget til, var mrs. Simpson blevet ved med at klynge sig til den idé, at Shantih var en fare for hele samfundet, når hun sprang ud fra sin mark på den måde.

– Man skulle tro, du gik rundt og sparkede til folk, sagde Jennie til Shantih. – Eller flænsede dem i småstykker med tænderne.

Men i virkeligheden vidste Jennie godt, at det var alvorligt. Hvis Shantih først begyndte at hoppe ud fra marken, når det passede hende, kunne der ske hvad som helst. Hun kunne blive ramt af en bil eller galopere ud på heden, falde og brække et ben eller synke i et af hedens mange forræderiske mosehuller og i bogstaveligste forstand aldrig blive set mere.

– Det er din egen fejl, havde Mike sagt til Jennie. – Du fodrer hende jo, som om hun var en galophest. Al den havre. Hun er jo ved at eksplodere. Bare vent til far får regningen fra mr. MacKenzie. Han flipper totalt ud.

Jennie var godt klar over, at det var sandt, men hun kunne ikke udholde tanken om, at Shantih skulle miste sin kondition i løbet af vinteren.

Det er sandt, tænkte hun, for hun vidste, at hvis hun skar ned på Shantihs foder, ville hun hurtigt holde op med at hoppe ud fra marken. Men det var ikke hele sandheden.

Hele sandheden var, at Jennie ønskede, Shantih skulle være, som hun var, så bare en let berøring af hendes schenkler sendte Shantih af sted i galop; så hun tog alle stenmurene på heden, som om de var det rene ingenting; så hun var i stand til at trave ubesværet og bare nyde sin egen styrke.

En turistbus drønede forbi dem og fik Shantih til at eksplodere i en serie af bukkespring, inden hun sprang fra landevejen ind på det fåreafbidte græs i vejkanten.

– Skal vi? spurgte Shantih og klirrede med biddet og dansede på forhovene.

Heden strakte sig foran dem i al sin vidunderlige frihed. Det var fredag. Lektierne kunne vente til weekenden.

– Hvorfor ikke? svarede Jennie og mærkede sin hest kaste sig frem i et langt spring, inden den satte i galop.

Jennie sad godt og tungt ned i sadlen og lod Shantih få sin vilje. Hun mærkede, hvordan vinden blæste hendes hår bagud og piskede tårer fra hendes øjne, men hun pressede bare knoerne ind mod Shantihs hårde hals og drev hende endnu hurtigere frem.

Da Jennie endelig tog farten af Shantih, havde de nået en klippepynt, og Jennie kunne se ud over oceaner af hedelandskab. Til venstre for Jennie steg en tynd røg op fra Finmory Houses skjulte skorstene, og foran hende lå det glitrende hav.

Jennie sprang af Shantih, ikke fordi Shantih var det mindste forpustet, men fordi der stod i hendes bog, at det var det rigtige at gøre, når man havde galoperet.

– Du er jo i form som en galophest, sagde Jennie til hende. – Det er derfor, du hopper ud. Det er derfor, du er så skør. Du er i alt for forbandet god form. Vi trænger til, at der sker noget. Til en udfordring. Det er det, vi har brug for, ikke at skære ned på din havre.

For det var sådan her, Jennie elskede Shantih – stærk og udholdende og fuld af krudt.

– Vi trænger til, at der sker et eller andet, gentog Jennie og holdt hånden frem, så Shantih kunne lade læberne glide hen over hendes håndflade. – Noget, du kan vinde, så du rigtig kan vise dem alle, hvor god du er.

Jennie så tilbage mod Glenbost og gjorde alt for ikke at tænke på mrs. Simpson. Hun så ud over det velkendte hedelandskab, stenbruddet, mr. MacKenzies fårefolde, hans lille hjord af Shetlandshopper og -føl, og Craigvaar, Burnleys’ flotte hvidkalkede hus liggende i sin manicurerede have, og glimtet af bækken, der strømmede gennem lyngen.

Jennies blik gled tilbage til Burnleys’ hus. En af boksdørene i staldlængen stod åben.

Tyve, tænkte Jennie og spekulerede på, om hun burde ride derned og lukke den. Burnleys boede i Sussex og brugte kun deres hus i Skotland som feriested. Clare Burnley, som var omkring nitten og tilsyneladende tilbragte tiden med at gå på sekretærkursus eller på fine husholdningsskoler, kom som regel herop sammen med sine forældre og havde sine kostbare heste med, så hun var sikker på at vinde alt ved det lokale stævne. Hun var ikke ligefrem Jennies yndlingsmenneske.

Pludselig så Jennie, at der blev tændt lys i køkkenet dernede.



Så må de jo være her, tænkte hun. Meget tidligt for Burnleys. Gad vide, hvilke heste hun har taget med denne gang? Måske en, jeg ikke har set før … Det kan da ikke gøre noget at ride forbi, bare ride forbi og kigge.

Hun sad op på Shantih igen og begyndte at ride i retning af Craigvaar. – Kun for at besøge hestene, sagde hun beroligende til Shantih. – Ikke for at besøge hende Clare Burnley.

Området omkring Craigvaar var fladt, fåreafbidt græs med grå klipper stikkende op hist og her. Jennie lod Shantih trave hen til det hvidmalede rækværk, der omgav haven, staldpladsen og folden. Selv om boksdøren stod åben, var der ingen tegn på liv.

Jennie holdt Shantih an og rejste sig op i stigbøjlerne for bedre at se. Hun fangede et glimt af en kvinde i det oplyste køkken, men det var ikke Clare eller mrs. Burnley. Måske var det mrs. Grant, som gjorde rent for Burnleys.

Men så, netop som Jennie var ved at give op og ride hjem, hørtes lyden af et tungt køretøj på vejen fra Glenbost. Jennie hørte bilen sætte farten ned, da den blev drejet væk fra landevejen og ind på den ujævne markvej til Craigvaar. Få minutter efter kom Clare Burnleys flotte hestetransport skumplende ned ad vejen, forbi huset og videre til staldpladsen.

Jennie gjorde sig klar til at hade Clare Burnley.

– Nu er hun igen gået i gang med at transportere sine heste hele vejen herop fra Sydengland. Bare for at komme op og grine ad os. For at få hævn for sidste år, da Shantih slog hende.

Hestetransporten stoppede, men det var ikke den kraftige lyshårede Clare, som sprang ud, men en lille fiks tingest af en pige med tweedkasket over det korte mørke hår, højrøde ridebukser og smart vindjakke. Jennie så til, mens pigen skyndte sig om til bagenden af transporten og øvet slog rampen ned og trak en stor brun hest ud. Den så ud til at være godt og vel 1,60 og var lysebrun med tyk sort man og hale og en siksak af hvidt ned over ansigtet.

Jennie havde aldrig set den før.

– Ny hest, hviskede hun til Shantih og tænkte, at ham var der nu ikke så meget ved. Han virkede for lavstammet, for kompakt, en hest udhugget i tungt metal, som burde have stået på en sokkel på et eller andet torv.

Shantih så til med store øjne, udspilede næsebor og stive ører. Pludselig vrinskede hun skingert, og hesten kastede sig ned ad det sidste af rampen og slæbte pigen med sig. Den drønede tværs over pladsen til rækværket. Når den travede, virkede dens solide krop ikke tung længere, men var fuld af liv og kraft.

– Undskyld, råbte Jennie.

– Jeg så dig ikke, sagde pigen. Han har været lukket inde i den boks hele dagen og skumplet af sted ad motorvejen. Stakkels fyr. Du hader det, ikke, Gatsby?

– Han er dejlig, sagde Jennie.

– Ikke så værst. Clare har været helt i Tyskland for at købe ham. Han er halvt trakehner.

– Ja, det er klart, sagde Jennie. Hvad skal hun nu vinde med ham?

– Ridebanespringning. Hun har sendt ham herop for at træne ham over virkelig barsk terræn. Jeg formoder, hun mener den ødemark her. Det ser mig nu lidt risikabelt ud.

– Ikke for Shantih, sagde Jennie, men vi kender jo også heden. Den er kun farlig, hvis man ikke kender den.

– Det kan jeg forestille mig. Men det er jo Clare, der er boss, så hvis hun vil have ham trænet heroppe, må jeg bare følge med. Jeg er her som staldpasser for hende. Kim Beckett, hedder jeg.

– Jennie Manders. Vi bor ovre i Finmory.

– Jeg har godt hørt om dig og din araber, sagde Kim, og Jennie begyndte straks at spekulere på, hvad hun mon havde hørt, hvad Clare havde fortalt hende om Shantih.

– Nå, men jeg må hellere se at få ham installeret. Clare og mrs. Burnley er på vej, og jeg vil ikke risikere, at de tager mig i at stå her og snakke. Hej med dig, sagde hun og begyndte at trække Gatsby ind i den åbne boks.

– Selvfølgelig kan han overhovedet ikke måle sig med dig, sagde Jennie til Shantih, da de red hjemad mod Finmory. – Det er bare helt og aldeles og til evig tid sikkert. Men han er en flot hest. En hest til at bære en ridder i rustning. Eller en hest som dem på de græske friser. Men jeg tør vædde på, at du er hurtigere, sluttede hun og forestillede sig Shantih i kapløb med Gatsby over sandet i Finmorybugten med Shantih et langt stykke foran den meget tungere hest.

Jamen, selvfølgelig, tænkte Jennie og lo indvendig, selvfølgelig ville vi vinde.

Lige før Finmory blev hun nødt til at standse op og vente, mens mr. MacKenzie og to af hans sønner førte en flok får ned fra bakkerne. Gråpelsede og med sorte ansigter strømmede de ned forbi Jennie, mens hundene styrtede som sindssyge omkring dem og drev dem ned mod mr. MacKenzies gård, som lå et lille stykke nede ad en markvej fra Finmory.

– Har hun nu teet sig igen, den skøre kule? spurgte mr. MacKenzie og stoppede op ud for Jennie. Han støttede sig med begge hænder til sin hyrdestav og skubbede kasketten om i nakken, mens han så op på Jennie med sine falmede blå øjne.

– Vidste De, sagde Jennie, som var helt klar over, at mr. MacKenzie mente Shantihs spring ud fra marken, og derfor syntes, det var klogest at skifte emne med det samme, at Burnleys er kommet? Og en ny superhest. Den må have kostet millioner.

– Ja, jeg har hørt om den, sagde mr. MacKenzie. Men en million fra eller til gør nok ingen forskel nu, hvor mr. Burnley skal grave halvdelen af Inverburgh op for regeringen.

– Grave Inverburgh op?

– Med den store fede kontrakt i lommen.

Jennie mindedes svagt vist nok at have hørt noget om en ny motorvej til Inverburgh, men det var ikke noget, der interesserede hende. Inverburgh var bare det sted, hvor de tvang hende til at gå i skole. Den var lige så fyldt med forjagede, ansigtsløse mennesker og brølende morderbiler, som Stopton havde været. Stopton var den by, hvor de havde boet, inden mr. Manders opgav det håbløse job som socialarbejder og i stedet flyttede til Finmory med hele sin familie.

Det eneste gode ved Inverburgh var Wiltonsamlingen, et lille museum ejet af Jo Wilton, som kaldte det et tilflugtssted, et tilflugtssted for de skatte, folk kom til ham med, så han kunne opbevare dem sikkert. Det var et magisk sted. Indtil sidste sommer havde der også været Nell Storrs gavebutik i Inverburgh. Det havde også været et magisk sted fyldt med træskærerarbejder, sølvsmykker, vævede ting, broderier, håndlavede glasting og mange andre vidunderlige ting. Nell havde købt den keramik, som Jennies far lavede, og Jennies tegninger og akvareller. Men så havde hun pludselig giftet sig og var flyttet til et sted i Frankrig, der hed Camargue. Tanken om, at Nell var væk, var stadig fuldstændig som at vågne op en ganske almindelig morgen og pludselig huske, at man skulle til tandlægen om eftermiddagen.

En af mr. MacKenzies sønner råbte noget, hans far vinkede med sin stav og satte sig i bevægelse igen.

– Så havde jeg altså ret? sagde han. Over leddet igen?

– Kun fordi hun fik øje på mig.

– Hun ender med at lave alvorlige ulykker. Og mrs. Simpson er lige så glad for sit nye barnebarn, som hvis han var lavet af ren chokolade.

– Var det måske min fejl, at hun skubbede barnevognen lige ind under Shantih? spurgte Jennie ophidset.

Men mr. MacKenzie havde allerede vendt ryggen til hende og var på vej ned ad bakken efter sine får.

– Du er alt for vild, sagde Jennie til Shantih og følte sig sur og gnaven, fordi hun godt vidste, at det var rigtigt, hvad mr. MacKenzie havde sagt. – Vi behøver noget til at bruge al din energi på.

Jennie red forbi Finmory House og ned ad stien til staldene. Da familien Manders var kommet til Finmory, havde staldbygningerne været ved at falde fra hinanden, men nu var de forvandlet til to bokse, to spiltov, et sadelrum og et foderhus.

Jennie sprang ned fra Shantih, netop som Ken Dawson kom ud fra en af boksene. Ken boede hos Manders, arbejdede sammen med mr. Manders i keramikværkstedet og dyrkede frugt og grøntsager til dem alle. Han var nitten, høj og mager. Hans lyse hår nåede ham til skuldrene, og hans øjne var grønne med ravfarvede og brune glimt.

– Mødte du hende? spurgte han.

– Jeg red hjem over heden, sagde Jennie. Hvem?

– Miss Tuke. Du kom lige akkurat for sent. Hun kunne ikke vente længere.

– Hvad ville hun? spurgte Jennie hurtigt. Hver gang miss Tuke kom på uventet besøg, var Jennie altid rædselslagen for, at hun var kommet for at forlange Bandit tilbage.

– Noget med udholdenhedsridt, sagde Ken, og Jennies fantasi eksploderede i stjernekastere og raketter og fyrværkerisole.
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